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I.
Ustanovení úvodní.

§ 1.
Obvod p l a t n o s t i .

Dopravní řád (zkrátka: ž. d. ř.) platí na
všech veřejné dopravě sloužících železnicích
království a zemí na říšské radě zastoupených.
Pro dopravu mezinárodní platí jen potud,
pokud tato není upravena zvláštními předpisy.

§ 2.
U s t a n o v e n í p r o v á d ě c í . Odchylky.

P r o z a t í m n é n e b o p ř e c h o d n é změny.

(1) Ustanovení prováděcí mohou býti želez-
nicí vydávána se schválením úřadu dozorčího.

(2) Dozorčí úřad může, přihlížeje ke zvlášt-
ním poměrům, schváliti odchylky pro jednot-
livé železniční trati, stanice, vozidla, vlaky
nebo druhy vlaků, jakož i pro určité způsoby
výpravní.

(3) Mají-li taková ustanovení prováděcí
a odchylná nabýti platnosti, musí býti pojata



v tarif. I schválení jejich musí býti z tarifu
zřejmo.

(4) Prozatímně nebo přechodné změny
jednotlivých předpisů tohoto řádu mohou
býti dozorčím úřadem nařízeny buď vše-
obecně, nebo toliko pro určité železniční trati
nebo dopravní vztahy. Taková nařízení musí
býti uveřejněna.

II.
Ustanovení všeobecná.

§ 3.
P o v i n n o s t k p ř e p r a v ě .

(1) Přepravu nelze odepříti,
1. vyhoví-li se platným podmínkám pře-

pravním a ostatním všeobecným nařízením
železnice;

2. není-li přeprava zakázána zákonnými
předpisy nebo z důvodů veřejného pořádku;

3. jest-li přeprava možná pravidelnými
prostředky přepravními;

4. nezabraňují-li přepravě okolnosti, jež
dlužno považovati za vyšší moc.

(2) Předměty, jež vzhledem k zařízením
nebo provozu zúčastněných drah nehodí se
k přepravě, není železnice povinna k přepravě
přijímati.

(3) Předměty, k jichž nakládání a skládání
zapotřebí jest zvláštních zařízení, jest želez-
nice povinna přijímati toliko na takových



stanicích a do takových stanic, kde ta zařízení
jsou.

§4.
Vlaky.

(1) Přepravě slouží vlaky jezdící pravi-
delně podle určitého jízdního řádu a vlaky
vypravované dle potřeby.

(2) Zvláštní jízdy na objednávku vykonává
železnice dle svého volného uvážení.

§ 5.
Ž e l e z n i c e ruč í za své lidi.

Železnice ručí za své lidi a za jiné osoby,
jichž k výkonu přepravy používá.

§ 6.
Tarify.

(1) Železnice jest povinna sestaviti tarify,
z nichž jsou patrna všechna pro přepravní
smlouvu rozhodná ustanovení, ceny přepravní
a poplatky. Mají-li tarify platiti, musí býti
uveřejněny. Budiž jich použito vůči každému
stejným způsobem, splní-li podmínky v nich
obsažené.

(2) Ceny přepravní musí býti stanoveny
obnosem.

(3) Zvýšení tarifů nebo jiná stížení pod-
mínek přepravních nabývají platnosti nejdříve
dva měsíce po vyhlášce, nebyl-li tarif zaveden
toliko na určitou dobu.



§ 7.
S t í ž n o s t i .

(1) Stížnosti lze podati ústně nebo písemně.
(2) Stížnosti buďtež co nejdříve zodpo-

věděny.
§ 8.

Rozpory .
Spory mezi obecenstvem a zřízenci roz-

hoduje na stanicích dozorčí úředník za jízdy
pak vlakovůdce.

§ 9.
P l a t i d l a .

Kde jest toho zapotřebí, buďtež mimo
zákonná platidla přijímány též zlaté a stříbrné
peníze, jež v sousedních zemích mají zákonný
kurs. Kurs, dle něhož se peníze přijímají,
budiž železnicí určován a ve výpravnách vý-
věsky u pokladny uveřejňován.

III.
Přeprava osob.

§ 10.
J í z d n í řády .

Jízdní řády buďtež, než nabudou platnosti,
uveřejněny a včas na stanicích vyvěšeny.
Z nich musí býti zřejmý druh vlaku, třídy
vozů a doby odjezdu, u větších stanic pře-
stupních a konečných také doby příjezdu
vlaků jakož i důležitější připojení vlaků. Vy-



věšené jízdní řády vlastního obvodu správ-
ního musí býti tištěny na papíře světložlutém,
řády pak ostatních tuzemských správ želez-
ničních na papíře bílém. Jízdní řády, jež po-
zbyly platnosti, buďtež ihned odstraněny.

§ 11.
O s o b y z p ř e p r a v y v y l o u č e n é nebo

to l iko p o d m í n e č n ě p ř i p u š t ě n é .
(1) Kdo předepsaného pořádku nešetří,

příkazům zřízenců se vzpírá nebo neslušně
se chová, zvláště kdo jest opilý, může býti
z přepravy vyloučen.

(2) Osoby, které by pro nemoc nebo
z jiných důvodů spolucestujícím byly na potíž,
buďtež z přepravy vyloučeny, nemůže-li jim
býti vykázán zvláštní oddíl. Jízdné a dovozné
za zavazadla budiž jim vráceno po srážce
obnosu za projetou trať.

(3) Morem stížené není dovoleno pře-
pravovati. Malomocní (nemocní leprou), ne-
mocní cholerou (asijskou), hlavničkou osuti-
novou (tyfem skvrnitým), žlutou zimnicí nebo
neštovicemi nebo osoby z takové nemoci
podezřelé smějí býti toliko tehdy přepravo-
vány, ověří-li úřední lékař, pro nástupní
stanici příslušný, přípustnost přepravy. Malo-
mocní nebo z té nemoci podezřelí buďtež
přepravováni v uzavřeném oddílu se zvlášt-
ním záchodem, ostatní zde uvedené osoby
ve zvláštním voze.

(4) Nemocní tyfem střevním, difterií, úpla-
vicí, spálou, osypkami, dusivým kašlem nebo



zánětem příušnic buďtež přepravováni v uza-
vřeném oddílu se zvláštním záchodem. Jest-li
někdo z takové nemoci podezřelý, může
železnice žádati, aby bylo předloženo lékařské
vysvědčeni, z něhož je druh nemoci zřejmý.

(5) Za zvláštní vůz nebo oddíl vozový
dlužno zaplatiti poplatek podle tarifu.

(6) Ohledně vydání zavazadel srv. § 34.,
odst. (4) a (5).

§ 12.
J ízdné . S leva pro děti.

(1) Na každé stanici budiž vyvěšen nebo
vyložen výtah z tarifu, který obsahuje ceny
prodejných tam jízdních lístků.

(2) Děti až do dokonalého čtvrtého roku
buďtež přepravovány zdarma, nežádá-li se
pro ně zvláštního místa. Děti od dokonaného
čtvrtého až do dokonaného desátého roku,
jakož i děti mladší, pro něž se žádá zvláštní
místo, buďtež přepravovány za ceny snížené.

§ 1 3 .
J í z d n í l í s tky.

(1) Cestující musí si opatřiti před na-
stoupením jízdní lístek; tarif může připouštěti
výjimky.

(2) Jízdní lístek musí obsahovati trať, druh
vlaku, třídu vozu a jízdné.

(3) Doba platnosti musí býti v tarifu
stanovena.



§ 14.
V y d á v á n í j í z d n í c h l ístků.

(1) Výdejny jízdních lístků buďtež otevřeny
na stanicích' se slabší dopravou nejméně
půl hodiny, na stanicích se silnější dopravou
nejméně hodinu před dobou odjezdu.

(2) Pět minut před dobou odjezdu vlaku
pomine nárok na vydání jízdního lístku.

(3) Železnice může žádati, aby bylo jízdné
zaplaceno odpočítané.

§ 15.

O b j e d n á n í ce lých o d d í l ů nebo
j e d n o t l i v ý c h míst p ř e d e m .

(1) Cestujícím buďtež na jejich požádání
přenechány celé oddíly za tarifní cenu, ne-
brání-li tomu žádné ohledy provozní nebo
dopravní. Objednávku nutno učiniti nejméně
30 minut před dobou odjezdu.

(2) Za oddíl dlužno zaplatiti nejvýše tolik
jízdních lístků, mnoho-li obsahuje míst. Do
oddílu nesmí býti pojato více osob, než bylo
jízdních lístků zaplaceno.

(3) Objednané oddíly musí býti náležitým
nápisem označeny.

(4) Zda-li pro jednotlivé vlaky lze ob-
jednati určitá místa, budiž v tarifu stanoveno.



10

§ 16.
K o n t r o l a j í z d n í c h l í s tků. P ř i r á ž k y
k j í z d n é m u . V s t u p e n k y do n á s t u -

p i š t ě (na p e r r o n ) .

(1) Jízdní lístek budiž na požádání při
vstupu do čekárny, při vkročení nebo při
opouštění nástupiště, při vstupu do vozu,
jakož i kdykoliv za jízdy ukázán a podle
zařízení platných pro poslední jízdní trať
krátce před skončením nebo po ukončení
jízdy odevzdán.

(2) Cestující, jenž platným lístkem jízdním
se nemůže vykázati, musí zaplatiti za trať
jím projetou, nelze-li však stanici nástupní
ihned přesně zjistiti, za celou trať vlakem
projetou dvounásobné jízdné, nejméně však
6 K. Týž obnos budiž také zaplacen, když
se vlak ještě nerozjel. Kdo průvodčím nebo
vlakovůdci bez vyzvání ohlásí, že si jízdního
lístku nemohl opatřiti, má zaplatiti přirážku
v obnosu 1 K k tarifní ceně, nikoli však
více, než-li dvounásobné jízdné.

(3) Cestující, který okamžité zaplacení
odepře, může býti z jízdy vyloučen. Vy-
loučený nemá nároku na to, aby mu jeho
zavazadla byla vydána na jiné stanici než
na stanici určení.

(4) Na stanicích s uzavřeným nástupištěm
musí si ten, kdo nemá platného lístku jízd-
ního, opatřiti před vstupem do uzavřených
částí stanice vstupenku do nástupiště. Lístek
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ten budiž při vstupu ukázán a při odchodu
z uzavřených částí odevzdán. Kdo vstoupí
do uzavřených částí stanice bez platného
průkazu, jest povinen zaplatiti 1 K.

(5) Kdo ve vlaku k odjezdu připravenému
usedne, aniž má v úmyslu jím jeti, jest po-
vinen zaplatiti 6 K.

(6) Železnicím jest zůstaveno, se schvá-
lením dozorčího úřadu jednotně ustanoviti
tarifem ony případy, v nichž z důvodů sluš-
nosti upouštějí zcela nebo z části od vybírání
obnosů v odst. (2), (4) a (5) označených.

(7) Ve všech případech, kdy doplatek
byl zaplacen, budiž vydána stvrzenka.

§ 17.
Č e k á r n y .

(1) Čekárny buďtež otevřeny nejméně
hodinu před dobou odjezdu vlaku.

(2) Na stanicích přestupních jest přibylým
cestujícím dovoleno prodlévati až do odjezdu
svého vlaku v čekárně oné dráhy, po které
hodlají v jízdě pokračovati. Nemohou však
požadovati, aby čekárna k vůli nim v době
mezi 11. hodinou večerní a 6. hodinou ranní
zůstala otevřena. Toliko tehdy, je-li doba
mezi příjezdem posledního a odjezdem prv-
ního vlaku kratší čtyř hodin, musí na stani-
cích přestupních nebo na stanicích, v nichž
zůstanou vlaky přes noc státi, čekárny býti
otevřeny pro přibylé cestující, kteří hodlají
v cestě pokračovati.
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(3) Osobám v § 11. uvedeným může
býti pobyt v čekárnách zakázán.

(4) Kouřiti v čekárnách může býti zaká-
záno.

§ 18.
O d d í l y p r o ženy a n e k u ř á k y .

(1) V každém vlaku musí býti alespoň
po jednom ženském oddílu druhé a třetí třídy,
pokud vlak má tři neb více oddílů té které
třídy.

(2) Do ženských oddílů nesmějí býti
pouštěni muži, i když to dovolí ženy v oddílu
jedoucí. Chlapce až do dokonaného desátého
roku jest dovoleno bráti sebou.

(3) V první třídě vozové smí se kouřiti
toliko se svolením všech cestujících téhož
oddílu, pokud nejsou zařízeny zvláštní oddíly
pro kuřáky a nekuřáky. Ve vlacích, které
mají oddíly druhé a třetí třídy, musí býti od-
díly pro nekuřáky v druhé třídě, a pokud
toho soustava vozů dovoluje, i v třídě třetí.
V ostatních oddílech těchto tříd a ve třídě
čtvrté jest dovoleno kouřiti, pokud nejsou
zařízeny také pro čtvrtou třídu oddíly pro
nekuřáky.

(4) Oddíly pro nekuřáky a pro ženy buďtež
náležitým nápisem označeny.

(5) V oddílech pro nekuřáky a pro ženy
není dovoleno kouřiti ani se svolením spolu-
cestujících, rovněž nesmí nikdo do těchto od-
dílu vstoupiti s hořícím doutníkem, cigaretou
nebo dýmkou.



(6) Ve vlacích, v nichž není vozů s uza-
vřenými oddíly, budiž dle možnosti postaráno
o oddělené umístění nekuřáků i žen.

§ 19.
Vstupování do vozu a poukazování

m í s t.
(1) Na větších stanicích budiž vyzvání

k vstupování do vozů v čekárnách vyvoláváno.
(2) Zřízenci jsou oprávněni a na požádání

povinni vykázati cestujícím místa.
(3) Cestující přibylí s přímými lístky

jízdními mají přednost před nově přistupují-
cími.

(4) Nastoupiv do vlaku smí cestující pro
sebe a pro každou s ním cestující osobu
vyhraditi si o jednom místě. Kdo své místo
opustí, aniž si ho obloží, ztrácí nároku na
ně. [Srv. však § 15., odst. (4)].

§ 20.
Z p ě t v z e t í a v ý m ě n a j í z d n í c h l ístků.

(1) Cestující má jen tehdy nárok na pře-
pravu v oné třídě vozové, pro kterou zní
jeho jízdní lístek, může-li mu býti vykázáno
místo v této třídě. Nedostalo-li se mu místa
ani tam, ani — alespoň dočasně — ve vyšší
třídě, může žádati, aby byl přepraven v třídě
nižší, v níž jsou místa ještě volná, a aby mu
byl vrácen rozdíl ceny; může též od jízdy
upustiti a žádati vrácení jízdného jakož i do-
vozného za zavazadla. Náhrada mu žádná
nepřísluší.



(2) Na stanici nástupní smí cestující až
do 5 minut před dobou odjezdu vlaku svůj
jízdní lístek, nebyl-li ještě propíchnut nebo
jest-li prokázáno, že ho bylo užito toliko ke
vstupu do nástupiště, vyměniti za lístek jiný,
při čemž se vyrovná rozdíl v ceně.

(3) Pro jednotlivé části trati může býti
použito, zaplatí-li se tarifní příplatek, třídy
vyšší nebo vlaku s vyššími cenami jízdními,
pokud tarif nestanoví jinak.

§ 21.
Odjezd. Z m e š k á n í o d j e z d u

ces tu j íc ím.
(1) Jakmile bylo dáno znamení k odjezdu,

nesmí býti nikdo k jízdě připuštěn.
(2) Kdo odjezd zmeškal, nemá nároku na

vrácení jízdného nebo na nějakou náhradu,
(3) Chce-li použíti některého pozdějšího

vlaku, pro který jeho jízdní lístek neplatí za
za všech okolností, musí jej předložiti ne-
prodleně úředníku dozorčímu, který na lístku
potvrdí, že platí pro zvolený vlak. Tím se
doba platnosti jízdních lístků neprodlužuje.
Užije-li se vlaku s vyššími nebo nižšími
cenami jízdními, budiž rozdíl v ceně vyrovnán.

(4) Ohledně vrácení zavazadel [odst. (2)
platí obdobně předpisy § 34., odst. (4) a (5).

§ 22.
O t e v í r á n í oken.

Toliko se souhlasem všech v témž oddílu
cestujících osob smějí býti okna na obou



stranách vozu současně otevřena. Jinak roz-
hoduje průvodčí vlaku, nemohou-li se cestu-
jící o otevření a zavření oken dohodnouti.

§ 23,
P o š k o z e n í v o z i d e l nebo p ř e d m ě t ů

v ý s t r o j n ý c h .

Útraty vzešlé poškozením nebo znečištěním
vozidel aneb jejich výstroje budtež nahrazeny.
Železnice může žádati okamžitého zaplacení
nebo složení jistoty. Stanovila-li železnice
pro takové případy pevné sazby, budiž ná-
hrada podle nich vyměřena.

§ 24.
Řízení na s t a n i c í c h m e z i l e h l ý c h .

Z a s t a v e n í na š i ré t ra t i .

(1) Když přijede vlak do stanice, budiž
vyvoláno její jméno a případná výměna vozů,
mimo to doba zastávky, trvá-li déle 4 minut.
Jakmile vlak zastaví, mají zřízenci otevříti
dvéře oněch vozů, ze kterých si cestující
přejí vystupovati.

(2) Zůstane-li vlak státi výjimečně po
delší dobu mimo stanici, smějí cestující vy-
stoupiti toliko s výslovným svolením vlako-
vůdcovým. Musí však ihned opustiti želez-
niční kolej a na první znamení vlakovůdcovo
zaujmouti místa.



§ 25.
P ř e r u š e n í j ízdy na s t a n i c í c h mezi-

l e h l ý c h .
V tarifu musí býti stanoveno, kolikráte,

jak dlouho a za jakých podmínek smí cestu-
jící přerušiti jízdu na stanicích mezilehlých.

§ 26.
O p o ž d ě n í nebo v y n e c h á n í vlaků.

P ř e r u š e n í p r o v o z u .
(1) Zpožděný odjezd nebo příjezd nebo

vynechání vlaku nezakládají nároku na ná-
hradu.

(2) Byla-li následkem zpoždění vlaku
zmeškáno připojení k vlaku jinému nebo byl-
li některý vlak vůbec nebo z části vynechán,
může cestující žádati vrácení jízdného a do-
vozného za zavazadla za neprojetou trať.

(3) Upustí-li cestující v takovémto případě
od další jízdy a vrací-li se bez přerušení
jízdy příštím nejpříhodnějším vlakem do sta-
nice odjezdu, budiž mu jízdné i dovozné za
zavazadla vráceno a poskytnuta bezplatná
přeprava zpáteční v oné třídě vozové, již měl
zaplacenu na cestě tam; nemá-li dotyčný
vlak této třídy, tedy v třídě nejblíže vyšší.
Aby však cestující nároku toho nepozbyl, jest
třeba, aby jej ohlásil po příjezdu na stanici,
kde od cesty upustil, jakož i po návratu na
stanici odjezdu ihned dozorčímu úředníku
a zároveň předložil jízdní lístek. Na obou



stanicích budiž toto ohlášení cestujícímu po-
tvrzeno.

(4) Cestujícího, jenž se zříká náhrady
jízdného a bezplatné přepravy zpáteční, musí
železnice přepraviti i s jeho zavazadly bez
příplatku příštím nejpříhodnějším vlakem po
téže nebo po jiné trati do téže stanice určení
jedoucím a k osobní přepravě určeným,
uspíší-li se tím příjezd do stanice určení.
Vzájemný postih drah tím není dotčen.

(5) Železnice jest oprávněna tarifním usta-
novením vyloučiti jednotlivé vlaky nebo druhy
vlaků z výpomocného použití.

(6) Zamezí-li živelní pohromy nebo jiné
nutkavé okolnosti jízdu po některé trati, má
se železnice dle možnosti jiným způsobem
postarati o další přepravu až ke sjízdné trati.

(7) Železnicím jest zůstaveno se schvále-
ním dozorčího úřadu tarifem jednotně stanoviti
další úlevy.

(8) Zpoždění vlaků, trvající déle 15 minut
a přerušení provozu buďtež vývěsky oznámena.

§ 27.
P ř e p r a v a z v í ř a t o s o b n í m i vlaky.

(1) Není dovoleno bráti sebou zvířata do
osobních vozů.

(2) Výjimku činí malí psi a jiná malá
zvířata, jež chována jsou cestujícími na klíně,
nenamítají-li spolucestující téhož oddílu ničeho
proti tomu. Psy každé velikosti lze bráti sebou,
může-li jich majitelům býti vykázán zvláštní
oddíl.



(3) Jinak platí pro psy, jež cestující sebou
vezou, tyto předpisy:

1. Přepravu psů dosti bezpečně zavřených
může železnice připustiti ve vozech zava-
zadlových nebo nákladních.

2. Psi neuzavření v klecích nebo pod.
buďtež přepraveni ve zvláštních prostorách
vozových. Není-li takových nebo jsou-li již
zabrány, nelze přepravy požadovati.

3. O nakládání a vykládání, jakož i o
překládání psů v klece neuzavřených na sta-
nicích přechodních postarejž se cestující sám.

4. Železnice není povinna uschovávati
psy, kterých strana neodvede ihned po pří-
jezdu do stanice určení.

5. Opověděti zájem na dodání není do-
voleno.

(4) V tarifu budiž ustanoveno, zda-li a
za jaká zvířata má cestující zaplatiti poplatek
přepravní. — O zaplacení budiž mu vydán
výkaz. —

(5) Za každé zvíře poplatku podléhající,
jež bez takového výkazu jest přepravováno,
dlužno zaplatiti:

Bylo-li v čas učiněno ohlášení [§ 16.,
odst. (2)1, příplatek 1 K k tarifní ceně, ne
však více nežli dvojnásobný obnos této ceny,
bez tohoto ohlášení dvojnásobný obnos ceny,
nejméně však 6 K. V jiných, než v odstavci
(2) uvedených případech budiž zvíře z osob-
ního vlaku odstraněno. Předpis § 16., odst.
(6) platí zde obdobně.



(6) Ohledně jinaké přepravy zvířat viz
§§ 30., odst. (3), 40. násl. a 48. násl.

§ 28.
P ř e p r a v a r u č n í c h z a v a z a d e l

v o s o b n í c h vozech.

(1) Snadno přenosné předměty (ruční za-
vazadla) jest dovoleno bráti sebou do osob-
ních vozů, nepřekážejí-li spolucestujícím a
nejsou-li tomu na závadu předpisy celní,
berní nebo policejní.

(2) V první, druhé a třetí třídě vozové
smějí cestující k umístění ručních zavazadel
použíti toliko prostory nad svým sedadlem
nebo pod ním. Na sedadla není dovoleno
zavazadla ukládati.

(3) Do čtvrté třídy jest dovoleno bráti
sebou též řemeslnické náčiní, torby, břemena
v koších, pytlech nebo nůších a podobné
předměty, jaké chodec může nésti.

(4) Cestující dohlížejž sám na předměty,
jež sebou veze. Železnice ručí za ně toliko
tehdy, nese-li ona vinu.

§ 29.
P ř e d m ě t y , jež s e b o u b r á t i není

d o v o l e n o .

(1) Předměty nebezpečné, zejména nabité
zbraně střelné, pak látky nebezpečné výbuš-
ností, snadno vznětlivé, žíravé, zapáchající
a pod. není dovoleno bráti sebou.



(3) Kdo by proti tomu jednal, ručí za
každou škodu z toho vzešlou a propadne
mimo to trestu v předpisech železničně-poli-
cejních stanovenému.

(3) Zřízenci jsou oprávněni, přesvědčiti
se o povaze předmětů sebou vzatých.

(4) Osobám, jež ve výkonu veřejné služby
nosí střelnou zbraň, jakož i lovcům a střelcům
jest dovoleno bráti sebou střelivo příruční.
Průvodcům vězňů, kteří s těmito jedou ve
zvláštních vozech nebo oddílech vozových,
jest dovoleno vézti sebou nabitou zbraň
střelnou.

IV.

Přeprava cestovních zavazadel.

§ 30.

Pojem.

(1) Cestující může předměty, jichž ke své
cestě potřebuje, podati k přepravě jako
cestovní zavazadla.

(2) Cestovní zavazadla musí býti jako
taková poznatelna svým obalem v kufrech,
cestovních koších, cestovních brašnách, ška-
tulích na klobouky, příručních bednách a pod.

(3) Zda-li a za jakých podmínek před-
měty, které neslouží cestovním potřebám, jakož
i zvířata v dosti bezpečných schránkách
a vozidla se přijímají jako cestovní zava-
zadla, dlužno tarifem jednotně stanoviti.



(4) Předměty z přepravy jako zboží ná-
kladní vyloučené a předměty v § 29. uvedené
nesmějí býti pod uvarováním v § 60. stano-
vených podávány jako cestovní zavazadla.

(5) Zda-li a za jakých podmínek předměty,
v § 54., odst. (2) B, čís. 1, vyjmenované,
jsou přijímány jako cestovní zavazadla, dlužno
tarifem stanoviti.

§ 31.
Balení. O d s t r a n ě n í s t a r š í c h z n a č e k

p ř e p r a v n í c h .

(1) Obal cestovního zavazadla budiž bez-
pečný a trvanlivý. Zavazadla nebalená nebo
nedostatečně balená mohou býti odmítnuta.
Byla-li přes to k přepravě přijata, jest želez-
nice oprávněna vepsati do lístku zavazadlového
(§32.) příslušný záznam. Přijetí zavazadlového
lístku s takovým záznamem platí za uznání
tohoto stavu obalu.

(2) Starší označení (přepravní značky
železniční, přepravní značky poštovní a jiné
značky, jež mohou býti omylem pokládány
za přepravní značky železniční) nutno se
zavazadel odstraniti.

§ 32.
P o d á v á n í z a v a z a d e l . Lís tek

z a v a z a d l o v ý .

(1) Zavazadla cestovní buďtež u výpravny
podána v době pro vydávání jízdních lístků



stanovené; lze však odmítnouti přijetí zava-
zadel, která nebyla podána nejpozději 15 minut
před odjezdem vlaku. V tarifu budiž jednotně
stanoveno, zda-li dlužno při podávání zava-
zadel vykázati se jízdním lístkem.

(2) Chce-li cestující opověděti zájem na
dodání, musí se tak státi nejpozději l/2 hod.
před odjezdem vlaku, při čemž dlužno zaplatiti
tarifní poplatek. Jest-li povinnost k náhradě
omezena podle § 35., odst. (2), určitým nej-
vyšším obnosem, není přípustno opovězení
zájmu na dodání, tento obnos přesahujícího.

(3) Vozidla jako cestovní zavazadla při-
puštěná, jichž nelze ve voze zavazadlovém
umístiti, buďtež na počáteční stanici vlaku
nejméně 2 hodiny, na stanicích ostatních
nejméně 24 hodiny před dobou odjezdu
ohlášena a nejpozději 1 hodinu před odjezdem
podána.

(4) Dovozné za zavazadla budiž zapra-
veno při podávání.

(5) Při přijetí zavazadel budiž cestujícímu
vydán lístek zavazadlový, v němž v případě
opovězení zájmu na dodání budiž zazna-
menán také opovězený obnos; jinak nemá
opovězení právního účinku. Na požádání
cestujícího budiž mu vydána mimo lístek
zavazadlový také stvrzenka o zaplaceném
dovozném na zavazadla.

(6) Přepravují-li se v případech pilných
zavazadla výjimečně s výhradou pozdějšího
vypravení nebo byla-li zavazadla přijata na
stanicích pro výpravu zavazadel nezařízených,



platí o nich nicméně, že byla převzata k pře-
pravě okamžikem, kdy byla přijata.

(7) O přepravě jízdních kol mohou býti
tarifem vydány zvláštní předpisy.

§ 33.
Celní n e b o berní, p o l i c e j n í ř ízení .

Cestující jsou povinni býti přítomni cel-
nímu nebo bernímu a policejnímu vypravení
týkajícímu se jejich zavazadel. Za překročení
lhůty dodací (§ 37.) způsobené nešetřením
tohoto ustanovení neposkytuje se žádná ná-
hrada škody.

§ 34.
V y d á v á n í z a v a z a d e l .

(1) Zavazadla vydávají se po vrácení
lístku zavazadlového. Železnice není povinna
zkoumati oprávnění majitelovo.

(2) Majitel jest oprávněn žádati na stanici
určení u výdejny vydání zavazadla, jakmile
po příjezdu vlaku, k němuž bylo podáno,
uplynula doba potřebná k přichystání zava-
zadel a po případě k celnímu, bernímu nebo
policejnímu řízení. Nutno-li vozidla, jež ne-
mohla býti naložena do vozu zavazadlového,
předati cestou do jiného vlaku, lze žádati
další jich přepravu teprve příštím vlakem
osobním.

(3) Nebyla-li zavazadla vyzvednuta během
24 hodin, vozidla během 2 hodin po pří-
jezdu vlaku, dlužno zaplatiti tarifní skladné
nebo předržné. Došlo-li vozidlo po 6. hodině
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večerní, čítá se lhůta odběrná od 8 hodin
příštího rána.

(4) Zpravidla buďtež zavazadla vydána
toliko na stanici, kam byla vypravena. K žá-
dosti cestujícího však mohou býti, dovolují-li
to čas a jiné okolnosti a nebrání-li tomu celní,
berní nebo policejní předpisy, zavazadla vrá-
cena na stanici podací nebo vydána na ně-
které stanici mezilehlé, vrátí-li cestující lístek
zavazadlový a vykáže-li se jízdním lístkem.

(5) Nebyl-li lístek zavazadlový předložen,
jest železnice povinna vydati zavazadla jen
tehdy, vykáže-li se oprávnění k přijetí zava-
zadel věrohodným způsobem; i složení jistoty
může býti požadováno.

(6) Cestující, jemuž zavadla nebyla včas
vydána, může žádati, aby mu na lístku zava-
zadlovém byly potvrzeny den a hodina, kdy
jich žádal.

§ 35.
R u č e n í ž e l e z n i c e za z t r á t u , ú b y t e k

n e b o p o š k o z e n í .
(1) Pokud v tomto oddílu není ustanovení

odchylných, ručí železnice za zavazadla dle
předpisů o ručeni za zboží (oddíl VIII.).

(2) Za zvláštních poměrů provozních může
železnice se schválením úřadu dozorčího ná-
hradu, kterou jest povinna zaplatiti při ztrátě,
úbytku nebo poškozeni zavazadel, omeziti
tarifem na určitý obnos nejvyšší. O omezeni
výše náhrady škody u předmětů označených



v § 54., odst. (2) B, číslo 1, platí § 89.,
odst. (2). Jde-li o úmysl nebo o hrubou
nedbalost, nemůže býti uplatněno omezení na
určitý nejvyšší obnos.

(3) Za ztrátu, úbytek nebo poškození
předmětů, jež byly ponechány v přepravených
vozidlech [§ 30., odst. (3)], ručí železnice
jen v případě svého zavinění.

§ 36.
Z t r á t a c e s t o v n í c h z a v a z a d e l .

(1) Za ztrátu cestovních zavazadel ručí
železnice toliko tehdy, byla-li zavazadla na
stanici určeni požadována během 14 dnů po
příjezdu vlaku, k němuž byla podána.

(2) Chybící zavazadlo pokládá se za
ztracené po uplynutí 3 dnů po příjezdu vlaku,
k němuž bylo podáno.

(3) Najde-li se zavazadlo později, budiž
cestujícímu, lze-li jeho pobyt vypátrati, o tom
zpráva podána. Cestující může ve 30 dnech
po tom, kdy dostal zprávu, žádati, aby mu
zavazadlo na některé tuzemské stanici bez-
platně bylo vydáno, když vrátí přijaté ná-
hradné, z něhož si srazí náhradu škody,
kterou dle § 37. poskytnouti dlužno za pře-
kročení lhůty dodací. Bylo-li zavazadlo cestu-
jícímu vráceno na stanici nástupní, budiž mu
navráceno dovozné.



§ 37.
R u č e n í ž e l e z n i c e z a p ř e k r o č e n í

l h ů t y d o d a c í .

(1) Byla-li překročena lhůta dodací, jest
železnice povinna nahraditi prokázanou škodu,
a to:
a) nebyl-li zájem na dodání opovězen, za

každé započaté 24 hodiny překročené
lhůty — nejvýše však za 3 dny — až
do obnosu 20 h za každý kilogram zpo-
žděných zavazadel, u vozidel až do ob-
nosu 30 K za každé zpožděné vozidlo;

b) byl-li zájem na dodání opovězen, až do
obnosu opovězeného. Je-li tento nižší než
náhrada pod a) ustanovená, může býti
požadována tato.
(2) Nevzešla-li škoda nebo nebyla-li pro-

kázána, jest železnice povinna zaplatiti:
a) nebyl-li zájem na dodání opovězen, za

každé započaté 24 hodiny překročené
lhůty — nejvýše však za dny — 10 h
za každý kilogram zpožděných zavazadel,
u vozidel 45 K za každé zpožděné vozidlo;

b) byl-li zájem na dodání opovězen, za každé
započaté 24 hodiny překročené lhůty —
nejvýše však za 3 dny — 20 h za každý
kilogram zpožděných zavazadel, u vozidel
30 K za každé zpožděné vozidlo, nikoliv
však více než opovězený obnos. Jest-li
tento nižší než náhrada pod a) stanovená,
může býti požadována tato.



(3) Ručení železnice jest vyloučeno, na-
stalo-li překročení lhůty následkem události,
kterou železnice ani nezpůsobila ani odvrátiti
nemohla.

(4) Ohledně případů, v nichž dlužno za-
platiti plnou náhradu, srv. § 95.

§ 38.
N o s i č i z a v a z a d e l .

(1) Na stanicích, kde toho jest potřeba,
buďtež ustanoveni nosiči zavazadel, kteří jsou
povinni donésti v obvodu nádražním cestovní
a ruční zavazadla na místa cestujícími označená.

(2) Nosiči zavazadel musí býti opatřeni
služebním odznakem a nositi u sebe tištěné
předpisy a tarif poplatkový. Jsou povinni, na
požádání ukázati tarif jakož i vydati známku
opatřenou jejich číslem.

(3) Tarif budiž vyvěšen ve výpravnách
a výdejnách zavazadel, jakož i v místnostech
sloužících k uschování zavazadel.

(4) Za zavazadla nosičům podle odst. (1)
předaná ručí železnice tak jako za cestovní
zavazadla odevzdaná jí k přepravě.

§ 39.
U s c h o v á n í z a v a z a d e l .

Na stanicích, kde zavazadla cestovní se vy-
pravují, budiž dle možnosti postaráno o za-
řízení, jež cestujícímu umožňují odevzdati svá
zavazadla k dočasnému uschování za poplatek
vývěskem uveřejněný. Železnice ručí v tomto
případě jako schovatel.



v.
Přeprava zboží expressního.

§ 40.
P ř í j í m á n í .

(1) Předměty, které se hodí k přepravě
ve vozech zavazadlových, buďtež dle bližších
ustanovení tarifu přijímány jako zboží ex-
pressní.

(2) Každý kus nákladní musí býti opatřen
přesnou a trvanlivě připevněnou adressou
příjemcovou. Nemá-li zásilka příjemci býti
dovezena, dlužno k adresse každého kusu
nákladního připojiti ještě záznam „Odveze
příjemce" nebo „Ponechati na dráze" („Re-
stante").

(3) Zboží expressní budiž podáváno u vý-
praven železnicí určených v úředních hodinách
vývěskem uveřejněných.

(4) Železnice, přijímajíc zásilku, jest po-
vinna zjistiti bezplatně její váhu. Odesílateli
nebo jeho zmocněnci jest volno tohoto zjišťo-
vání se zúčastniti.

(5) Žádá-li toho odesílatel, budiž přijetí
zboží potvrzeno způsobem ustanoveným dra-
hou zasílací.

§ 41.
P ř e p r a v a .

(1) Zboží expressní přepravuje se jako
zavazadla. Jest-li přeprava u jednotlivých
vlaků omezena nebo vyloučena, buďtež tyto
vlaky oznámeny.



(2) Neoznačí-li odesílatel podávaje zboží
vlak, kterým zboží má býti přepraveno, staniž
se přeprava nejbližším příhodným vlakem.

§ 4 2 .
Vydávání .

(1) Příjemce jest oprávněn žádati vydání
zboží expressního na stanici určení u výpravny,
jakmile po příjezdu vlaku, kterým mělo býti
přepraveno, uplynula doba k řádnému při-
chystání nutná.

(2) Neodvezl-li příjemce zboží po příjezdu
vlaku a nebylo-li žádáno, aby zboží bylo po-
necháno na dráze, ohlásí nebo doveze se toto
příjemci podle tarifu dráhy přijímací. Zboží
u něhož bylo označeno, že je příjemce odveze,
budiž příjemci vždy ohlášeno. Ohlášení nebo
dovezení staniž se ve lhůtách ustanovených
v §§ 78. a 79. pro rychlozboží.

§ 43.
D a l š í p ř e d p i s y .

Tarifem budiž jednotně stanoveno, zda-li
a pokud pro zboží expressní platí vedle
zvláštních předpisů pro ně vydaných ustano-
vení o cestovních zavazadlech (oddíl IV) nebo
o zboží (oddíl 8).

VI.
Přeprava mrtvol.

§ 44.
P o d á v á n í .

(1) Mrtvoly vypravené lístkem přepravním
nebo na základě nákladního listu pro rychlo-



zboží buďtež přijímány ku přepravě vlaky
sloužícími dopravě osob; použití rychlíků
může býti odepřeno.

(2) Zásilky mrtvol dlužno ohlásiti na po-
čátečné stanici vlaku nejméně 6 hodin, v sta-
nicích ostatních nejméně 12 hodin před dobou
odjezdu.

(3) Každá mrtvola musí býti neprodušně
uzavřena v pevné schránce kovové, již dlužno
vsaditi do schránky dřevěné tak těsně, aby
se kovová schránka v ní pohnouti nemohla.

(4) Při podávání budiž předán železnici
průvodní list úmrlčí podle vzoru přílohy A,
který se příjemci s mrtvolou vydá. Pro zásilky
mrtvol z cizích států, s kterými byla sjednána
dohoda o vzájemném uznávání průvodních
listů umrlčích, dostačí průvodní list umrlčí
příslušného cizozemského úřadu. Tuzemské
i cizozemské úřady, jež jsou oprávněny vy-
dávati průvodní listy úmrlčí, oznámí se zvláště.
Průvodní list úmrlčí platí pro celou cestu pře-
pravní.

(5) Mrtvoly buďtež vypraveny podle před-
pisu tarifu buďto lístkem přepravním, který
železnice vydá a odesílateli doručí, nebo na
na základě nákladních listů (§ 55).

(6) Naložení mrtvoly obstarejž odesilatel.
(7) Dovozné dlužno zaplatiti při podávání.

Kdo podá mrtvoly nesprávně je označiv, jest
povinen, doplatiti rozdíl dovozného ze stanice
podací až do stanice určení a zaplatiti čtyř-
násobný obnos celého dovozného jakožto
přirážku.



§ 45.

P ř e p r a v a .

(1) Mrtvoly přepravují se ve vozech kry-
tých. Přikládati zboží, které k mrtvole nená-
leží, jest zapovězeno. Několik mrtvol současně
podaných z téže stanice zasílací do téže sta-
nice určení lze naložiti do společného vozu.
Mrtvoly podávané v umrlčích povozech se
všech stran uzavřených smějí býti přepravo-
vány ve vozech otevřených.

(2) Každé zásilce budiž přidán průvodčí,
který si má koupiti jízdní lístek a použíti
téhož vlaku. Průvod není zapotřebí, je-li
místo určení stanicí železniční a odevzdá-li
odesílatel stanici podací písemné nebo tele-
grafické prohlášení příjemcovo, že tento dá
zásilku ihned odvézti, jakmile bude zpraven
o tom, že došla. Pro zásilky svědčící ústavům
pohřebním a ústavům pro spalování mrtvol
prohlášení takového se nepožaduje.

(3) Mrtvoly smějí býti cestou překládány
jen v nutných případech. Buďtež přepravo-
vány co nejrychleji a nepřetržitě. Je-li na
některé stanici delší zastávka nezbytná, budiž
vůz s mrtvolou postaven dle možnosti na
kolej postranní. Stane-li se přeprava nikým
neprovázené mrtvoly vlaky zamýšlenými ne-
možnou, má stanice, kde překážka nastala,
příjemci bezplatně telegraficky oznámiti, kte-
rým vlakem přeprava bude vykonána.



§ 46.
Vydávání .

(1) Příjemci mrtvoly nikým neprovázené
budiž na jeho útraty neprodleně telegraficky,
telefonicky nebo zvláštním poslem oznámeno,
že mrtvola do místa určení přibyla.

(2) Vydání mrtvol osobními vlaky pře-
pravovaných může býti požadováno v době
určené § 34., odst. (2).

(3) Příjemce jest povinen o přijetí mrtvoly
vydati stvrzenku.

(4) Příjemce má během 6 hodin po pří-
jezdu vlaku do stanice určení zásilku vyložiti
a odvézti. Nestane-li se tak, může býti mrtvola
předána místnímu policejnímu úřadu. Přibude-
li mrtvola po 6. hodině večerní, počítá se
lhůta od 8 hodin příštího rána; byla-li lhůta
k odvezení překročena, jest železnice opráv-
něna vybrati předržné od vozu dle tarifu.

§ 47.
U s t a n o v e n í vý j imečná.

(1) Pro přepravu mrtvol na pohřebiště
v místě podacím může železnice se schvá-
lením dozorčího úřadu vydati ustanovení od-
chylná.

(2) Pro mrtvoly zasílané úřady policejními,
trestnicemi, nemocnicemi a pod. veřejným
vyšším učilištím nebo těmito dále posílané
není třeba průvodu. Mrtvoly ty smějí býti
podávány v bednách těsně uzavřených a
přepravovány nákladními vlaky v otevřených



vozech. Zboží o sobě pevné (dřevo, kov a
pod.) nebo v pevném obalu (v bednách, su-
dech a pod.) smí býti přiloženo, budiž však
toho dbáno, aby bedny s mrtvolami nebyly po-
škozeny. Přikládati se nesmějí: potraviny a
poživatiny, jakož i suroviny těchto, pak před-
měty uvedené v příloze C. Se schválením
dozorčího úřadu může býti upuštěno od
předložení průvodního listu umrlčího. Vy-
pravení takových mrtvol se děje nákladním
listem.

VII.
Přeprava živých zvířat.

§ 48.
P o d á v á n í .

(1) Železnice má vyhlásiti, kterými vlaky
zvířata přepravuje. Přeprava jednotlivých
kusů může býti odepřena, není-li ve vlaku
vhodného místa, ač nebyla-li zvířata ohlášena
nejméně o 24 hodiny dříve.

(2) V neděli a ve svátek zvířata se ne-
přijímají. Výjimky buďtež vývěsky ve vý-
pravnách oznámeny.

(3) Přeprava nemocných zvířat může býti
odepřena.

(4) Divoká zvířata jest železnice toliko
tehdy povinna přepraviti, byly-li splněny
podmínky železnicí v zájmu bezpečnosti pře-
depsané.

(5) Zvířata dlužno přivésti na stanici včas,
jednotlivé kusy nejméně hodinu před odjez-
dem vlaku.



(6) Odesílatel jest povinen obstarati na-
kládání zvířat a bezpečné jich umístění ve
voze jakož i opatřiti potřebné prostředky
k uvázání.

(7) Železnice jest oprávněna žádati, aby
zásilky zvířat měly průvodce. Pro malá zví-
řata, podávaná v přenosných, dobře uzavře-
ných schránkách, nelze průvodu požadovati,

(8) Průvodčí mají zvířata za přepravy
ošetřovati. Úředník dozorčí má průvodčím
na požádání vykázati místo ve voze zava-
zadlovém nebo v některém voze osobním.
Jest-li jejich přítomnost ve voze dobytčím
v zájmu bezpečnosti provozu nutná, musí se
průvodčí na požádání úředníka dozorčího
nebo vlakovůdce v něm zdržovati.

(9) Zásilky zvířat buďtež dle toho, jak to
tarif předpisuje, vypraveny buď přepravním
lístkem železnicí vydaným, nebo nákladním
listem pro rychlozboží.

(10) Opovězení zájmu na dodání má u
zvířat, vypravených lístkem přepravním, toliko
tehdy právní účinek, bylo-li výpravnou sta-
nice podací zaznamenáno na přepravním
lístku.

(11) Může býti žádáno, aby bylo dovozné
předem zaplaceno.

§ 49.
P ř e p r a v a .

(1) Předpisy o vypravení živých zvířat
jsou stanoveny v § 67., odst. 2.—4.



(2) Bližší ustanovení o přepravě živých
zvířat jsou obsažena v příloze B.

§ 50.
V y d á v á n í .

(1) Zásilky zvířat buďtež po příjezdu na
stanici určení co nejrychleji přichystány
k odebrání. Nehlásí-li se na stanici určení
po přibytí neprovázených zásilek zvířat nikdo,
kdo jest k přijetí oprávněn, budiž příjemce
neprodleně, najisto však ve lhůtě určené pro
rychlozboží (§ 79., odst. 2.) zpraven.

(2) Příjemce má zvířata nejdéle 2 hodiny
po tom, kdy byla přichystána, vyložiti a
odehnati. Musí-li býti příjemce zpraven, po-
číná tato lhůta nejdříve 2 hodiny po podání
zprávy ( § 79, odst. 3.). Jakmile tato lhůta
uplyne, může železnice dáti zvířata někomu
do ošetřování na útraty a nebezpečenství toho,
kdo jest oprávněn k disposici, nebo, dovolí-li,
aby ve voze nebo na nádraží zůstala, vy-
brati stojné podle tarifu.

(3) Lhůta se staví po dobu celního, ber-
ního nebo policejního řízení, pokud odesíla-
telem, příjemcem nebo průvodčím nebylo
zdrženo.

(4) Přepravní lístek budiž při přijetí zá-
silky vrácen železnici. Byla-li zásilka vypra-
vena nákladním listem pro rychlozboží, budiž
tento doručen příjemci po potvrzení o přijetí
zásilky.



§ 51.
L h ů t a d o d a c í .

(1) Lhůty dodací nesmějí přesahovati tyto
nejdelší lhůty:

při vzdálenosti až do 150 tarifních kilo-
metrů 1 den,

při vzdálenostech větších za každých dalších
započatých 300 tarifních kilometrů další 1 den.

(2) Lhůta dodací počíná u zásilek pře-
pravených vlakem dopoledne odjíždějícím
o 12. hodině polední, u zásilek přepravených
vlakem odpoledne odjíždějícím o půlnoci po-
dání následující. Lhůta jest dodržena, byla-li
zvířata na stanici určení k převzetí přichy-
stána dříve než lhůta uběhla.

(3) Lhůta se staví mimo případy uvedené
v § 75., odst. 7., také po dobu zástavky na
stanicích napájecích a po dobu lékařského
ohledání dobytka.

(4) Vydání koní a psů osobními vlaky
přepravených lze požadovati v době určené
§ 35., odst. 2. Nutno-li však koně cestou
předati na jiný vlak, lze požadovati další
jich přepravu teprve příštím vlakem osobním.

§ 52.
D a l š í p ř e d p i s y .

Jinak platí pro přepravu zvířat obdobně
předpisy v oddíle VIII.



VIII.
Přeprava zboží.

§ 53.
P ř í m á p ř e p r a v a .

Železnice jest povinna přijímati zboží ku
přepravě ze všech a do všech stanic a po-
bočných výpraven zařízených pro dopravu
zboží, aniž jest třeba zprostředkovací adresy
pro přechod s dráhy na dráhu.

§ 54.
P ř e d m ě t y z p ř e p r a v y v y l o u č e n é
n e b o jen p o d m í n e č n ě k p ř e p r a v ě

p ř i p u š t ě n é .

(1) Z přepravy jsou vyloučeny:
A. předměty podléhající povinné přepravě

poštovní;
B. pokud nejsou v odst. 2. A, číslice 1.,

připuštěny výjimky:,
1. předměty výbušností nebezpečné*):

a) látky střelné a trhací**),
b) střelivo,
c) výrobky zápalné a tělesa ohněstrojná,

*) K předmětům výbušností n e b e z p e č n ý m
ve smyslu tohoto paragrafu náležejí všechny látky
výbuchu s c h o p n é , srv. však pozn. **).

**) Látky výbuchu schopné, jež neslouží účelům
střelným nebo trhacím, jež plamenem nemohou býti
přivedeny k výbuchu a při nárazu a úhozu nejsou
citlivějšími než dinitrobenzol, nenáležejí k látkám
střelným a trhacím ve smyslu tohoto paragrafu.



d) zhuštěné a zkapalněné plyny,
e) látky vyvinující ve styku s vodou plyny

vznětlivé nebo hoření podporující;
2. látky samovznětlivé.
(2) Podmínečně jsou k přepravě při-

puštěny :
A. podle předpisů obsažených v příloze C:
1. v příloze C pod I a II uvedené před-

předměty výbušností nebezpečné a látky sa-
movznětlivé (odst. 1., B);

2. v příloze C pod III až VI uvedené
hořlavé tekutiny, jedovaté, žíravé a hnilobě
podléhající látky.

Předměty takové smějí býti baleny spolu
nebo s předměty jinými jen tehdy, jest-li to
dle přílohy C přípustno.

B. Mimo to:
1. Zlaté a stříbrné pruty, platina, peníze,

mince a papíry hodnoty peněžité, listiny,
drahokamy, pravé perly, neobyčejně cenné
krajky a neobyčejně cenné výšivky, jakož i
jiné věci drahocenné, pak předměty umělecké,
jako malby, díla výtvarná, předměty z kovo-
litiny, umělecké starožitnosti.

Přepravní podmínky pro tyto předměty
buďtež ustanoveny tarifem.

Za papíry hodnoty peněžité nebuďtež po-
kládány: poštovní známky, archy kolkové a
kolky, jakož i podobné úřední cenné známky.

2. Předměty, jichž nakládání nebo pře-
prava působí vzhledem k zařízením nebo



provozu některé ze súčastněných drah ne-
obyčejné potíže.

Přepravu těchto předmětů může železnice
učiniti závislou na podmínkách, jež dlužno
zvláště umluviti.

3. Železniční vozidla, která mají býti pře-
pravena na vlastních kolech.

Vozidla ta musí býti způsobilá k jízdě.
Lokomotivy, tendry, parovozy a vozy samo-
hybné musí provázeti odborník odesílatelem
pověřený.

§ 55.
N á k l a d n í l i s t ; j eho ú p r a v a .

(1) Každá zásilka budiž provázena ná-
kladním listem, který se musí shodovati pro
obyčejné zboží nákladní se vzorem přílohy
D, pro rychlozboží se vzorem přílohy E.

(2) Pro nákladní listy budiž použito bílého
psacího papíru jakosti dozorčím úřadem sta-
novené. Všechny výpravny zboží jsou povinny
prodávati nákladní listy za ceny tarifem určené.

(3) Nákladní listy musí býti opatřeny na
důkaz toho, že předpisům vyhovují, pře-
zkoušecím razítkem některé tuzemské železnice.
Vytištění razítka na nákladních listech ne-
tištěných na účet dráhy děje se za poplatek
tarifem určený a může býti odepřeno, ne-
předloží-li se zároveň nejméně 100 náklad-
ních listů.

(4) Silnou čarou ohraničené části vzoru
nákladního listu jsou určeny pro záznamy



železnice, ostatní pro záznamy odesílatelovy
(srv. však § 56., odst. 1. f).

(5) Pro zásilky pravidelně se opakující
mezi určitými místy a pro zásilky určené
k další přepravě po moři může dozorčí úřad
schváliti odchylky od těchto ustanovení.

§ 56.
O b s a h l i s tu n á k l a d n í h o .

(1) Odesílatel má do nákladního listu
zapsati:
a) jméno a bydliště onoho, jemuž zboží má

býti dodáno (příjemcovo);
b) železniční stanici nebo pobočnou výpravnu

zboží, až do které zboží přepraveno býti
má (stanice určení);

c) místo určení, liší-li se od stanice určení;
d) označení zásilky dle jejího obsahu, u zboží

kusového též počet kusů nákladních, způ-
sob balení a adresu (nebo místo ní zna-
mení a číslo). Železnice může i při ná-
kladech vozových žádati označení obsahu
podle počtu a způsobu balení, dopouští-li
to povaha nákladu. Předměty uvedené
v příloze C buďtež pojmenovány názvy
tam užitými;

e) váhu zásilky (srv. však § 58., odst. 2.
a 3. nebo místo ní údaj předpisům dráhy
zasílací vyhovující;

f) naložil-li zboží sám, číslo vozu a jeho
značku vlastnickou;

g) zaplatí-li se dovozné předem, záznam
platební;



h) případný návrh na vydání duplikátu ná-
kladního listu nebo přijímacího lístku;

i) případný údaj zájmu na dodání a dobírky
na zboží váznoucí;

k) případnou žádost, aby zboží bylo pone-
cháno na dráze. U předmětů v příloze C
uvedených není taková žádost přípustna;

1) přesné označení průvodních listin přida-
ných za tím účelem, aby bylo vyhověno
předpisům celním, berním nebo policej-
ním (§ 65., odst. 1.);

m) podléhají-li zásilky řízení celnímu nebo
bernímu, určitou výpravnu, přeje-li si ji
označiti (§ 67., odst. 2.);

n) místo a den vydání;
o) podpis jménem nebo firmou s udáním

obydlí. Připojiti adresu telegramů a číslo
telefonní jest dovoleno.
(2) Železnice může žádati, aby ke kaž-

dému nákladu vozovému byl přidán zvláštní
list nákladní.

(3) V týž nákladní list smi býti pojato
více předmětů, mohou-li býti podle své po-
vahy bez újmy pohromadě naloženy a ne-
brání-li tomu předpisy celní, berní nebo po-
licejní.

(4) Ke zboží, které má odesílatel naložiti
nebo příjemce vyložiti, jakož i ke zboží dle
§ 54., odst. (2), podmínečně k přepravě při-
puštěnému buďtež přidány zvláštní nákladní
listy, jiné předměty neobsahující. Výjimka
z toho jest přípustna toliko tehdy, podávají-li
se v příloze C vyjmenované předměty balené



údaje v nákladním listu jsou nesprávné,
dlužno železnici nahraditi výdaje po případě
vzešlé.

(2) U zboží kusového, jež železnice na-
kládá [§ 59., odst. (1)], jest tato povinna,
přijímajíc je, bezplatně zjistiti počet a váhu.
Odesílatel neb jeho zmocněnec má na vůli
tohoto zjišťování se účastniti. Železnice může
upustiti od zvážení nebo — u kusů stejných —
zkusmo je převážiti, napsal-li odesílatel váhu
do nákladního listu a není-li v něm převá-
žení požadováno.

(3) U všech ostatních zásilek jest železnice
povinna zjistiti váhu a počet kusů, navrhuje-li
to odesílatel v nákladním listu, leda by váhy,
jež po ruce jsou, nedostačovaly nebo povaha
zboží nebo poměry provozní nedovolovaly
zjištění počtu kusů. Není-li váha v nákladním
listu udána, má ji železnice zjistiti i bez ná-
vrhu. Za tato zjišťování dlužno zaplatiti tarifní
poplatek. Nelze-li váhu zjistiti na stanici za-
sílací, zjistí se na stanici jiné.

(4) Odesílatel, podávaje zásilku, může
žádati, aby mu byla poskytnuta příležitost,
účastniti se zjišťování počtu kusů a váhy,
provádí-li se na stanici zasílací. Nežádá-li
toho nebo zmešká-li příležitost mu poskytnu-
tou, má znovu zaplatiti tarifní poplatek, když
se zjišťování k jeho návrhu opakuje.

(5) Železnice může převážení zboží ná-
kladů vozových vykonati na dráze kolejové
a vzíti za základ pro výpočet váhy vlastní
váhu na železničním voze označenou. Návrhu



k disposici oprávněného, aby prázdný vůz
byl převážen, budiž vyhověno, dovolují-li to
poměry provozní. Zda-li a který poplatek
se má vybírati, stanoviž tarif.

(6) Zjištění váhy a počtu kusů má želez-
nice v nákladním listu potvrditi. Stane-li se
zjištění na stanici zasílací, budiž stvrzení
dáno též na duplikátu nákladního listu nebo
na lístku přijímacím.

§ 59.
N a l o ž e n í vozů. Ložná váha. Nosnost .

(1) Zda-li zboží má býti nakládáno
železnicí či odesílatelem, budiž stanoveno
tarifem, pokud tento řád ustanovení o tom
neobsahuje, nebo nestalo-li se v nákladním
listu zvláštní dohodnutí mezi odesílatelem
a železnicí.

(2) Pro naložení vozů jest rozhodnou
ložná váha na nich označená. Zatížení až do
nosnosti na vozu poznamenané jest přípustno,
netřeba-li se podle přirozené povahy zboží
obávati, že zatížení překročí nosnost za
přepravy následkem vlivu povětrnosti. Zatížení
nosnost přesahující, přetížení, není v žádném
případě dovoleno. U vozů opatřených toliko
jediným nápisem, označujícím přípustné zatí-
žení s ložnou váhou se shodující, smí váha
poznamenaná býti překročena až do 5 procent.

§ 60.
P ř i r á ž k y k d o v o z n é m u .

(1) Byl-li udán nesprávně obsah, váha
nebo počet kusů zásilky; rovněž nebylo-li



šetřeno předpisů bezpečnostních v příloze
C daných, dlužno zaplatiti bez ohledu na to,
stalo-li se to zaviněním odesílatelovým čili
nic, přirážky k dovoznému, pro něž platí
tato ustanovení:
a) byly-li podány k přepravě předmět v § 54.,

odst. (1) B a odst. (2) A. uvedené a byl-li
obsah nesprávně udán, nebo nebylo-li
šetřeno bezpečnostních předpisů přílohy C,
činí přirážka k dovoznému za každý
kilogram hrubé váhy zasílaného kusu,
v němž takový předmět se nalézal, u zboží
podle § 54., odst. (1) B, z přepravy
vyloučeného, jakož i u zboží výbušností
nebezpečného a samovznětlivého v příloze
C pod 1 a II uvedeného: 12 K, u hořlavých
tekutin, jedovatých a žíravých látek v pří-
loze C pod III, IV a V uvedených: 3 K,
u látek hnilobě podléhajících, v příloze C
pod VI uvedených: 50 h.

b) V ostatních případech nesprávného ozna-
čení obsahu činí přirážka k dovoznému,
nemůže-li údaj ten způsobiti žádného
zkrácení na dovozném, 1 K za nákladní
list, jinak dvojnásobný obnos rozdílu mezi
dovozným následkem nesprávného údaje,
vzniklým a správně vypočítaným dovozným
ze stanice podací až do stanice určení.
Bylo-li zboží různých tříd tarifních spojeno
v jednu zásilku a lze-li váhu jednotlivých
kusů zjistiti bez zvláštních potíží, budiž
bráno za základ vyměření přirážky k do-
voznému dovozné odděleně vypočítané,



pokud toto se jeví lacinějším. Nejméně se
vybéře 1 K.

c) Byl-li nesprávně udán počet kusů nebo
váha zásilky odesílatelem naložené, a
mohlo-li tím býti způsobeno zkrácení
dovozného, činí přirážka k dovoznému
dvojnásobný obnos rozdílu mezi dovozným
následkem nesprávného údaje vzniklým
a správně vypočítaným dovozným ze
stanice podací až do stanice určení.

d) Byl-li vůz přetížen, činí přirážka k dovoz-
nému šestinásobný obnos dovozného ze
stanice podací do stanice určení počítaného
za váhu převyšující meze zatížení stano-
vené v § 59., odst. (2). Toto ustanovení
platí obdobně též o předmětech, za něž
se dovozné nepočítá podle váhy. Počítá-li
se na příklad dovozné podle ložné plochy,
vyměří se přirážka k dovoznému tím
způsobem, že se považuje dovozné počí-
tané podle ložné plochy užitého vozu za
dovozné z váhy nejvýše přípustného zatí-
žení, podle toho se vypočítá dovozné za
převažek a vyplývající obnos se šesti násobí.

e) Přirážky k dovoznému pod a) až d) stano-
vené vybírají se neodvisle od sebe, nebylo-li
současně několik těchto předpisů šetřeno.
Byl-li udán nesprávný obsah, který může
přivoditi zkrácení na dovozném, zároveň
s nesprávným počtem kusů nebo ne-
správnou váhou zásilky a neběží-li o před-
měty druhu v § 54., odst. (1) B a odst. (2)
A, vyjmenovaného, činí přirážka k dovoz-



nému dvojnásobný obnos rozdílu mezi
dovozným za udaný počet kusů nebo za
udanou váhu a za udaný obsah a dovozným
za zjištěný počet kusů nebo za zjištěnou
váhu a za zjištěný obsah.
Mimo to dlužno doplatiti rozdíl dovoz-

ného a nahraditi vzešlou škodu, nehledíc
k trestům jinými zákonnými nebo policejními
předpisy stanoveným.

(2) Tarifem buďtež jednotně stanoveny
zásady, podle nichž případně z ohledů slušnosti
se upouští od vybrání přirážek k dovoz-
nému v odst. (1) stanovených, nebo dle
nichž se vybírají menší přirážky.

(3) Přirážka k dovoznému nesmí býti
vybírána :
a) při nesprávném údaji váhy nebo při přetí-

žení, byla-li železnice povinna zásilku
převážiti;

b) přibylo-li za přepravy zásilce na váze
aniž nastalo přetížení, prokáže-li odesílatel,
že příčinou příbytku na váze byly vlivy
povětrnosti;

c) při přetížení způsobeném za přepravy
vlivem povětrnosti, prokáže-li odesílatel,
že nakládaje vůz nepřekročil ložnou váhu
na něm vyznačenou.
(4) Přirážce k dovoznému odesílatel pro-

padá, jakmile jest smlouva nákladní uzavřena
(§ 61.) U jiného než v příloze C uvedeného
zboží není dovoleno přirážky k dovoznému
vybírati, nařídí-li odesílatel dříve než zboží



naložil a než bylo zavedeno řízení v § 58.,
odst. (1) uvedené, aby mu zboží bylo navrá-
ceno [§ 73., odst. (1)]. Platiti přirážku k dovoz-
nému jest povinen odesílatel. Přijal-li příjemce
nákladní list a zboží, ručí podle § 76., odst.
(4), vedle odesílatele rukou společnou a neroz-
dílnou toliko tehdy, jest-li přirážka ze zprávy
(§ 79.) a z nákladního listu zřejma.

(5) Nárok na zaplacení nebo vrácení při-
rážky k dovoznému promlčuje se v jednom
roce. Promlčení počíná u nároků na zaplacení
přirážky k dovoznému zaplacením dovozného,
nebo nebylo-li třeba dovozné zaplatiti, po-
dáním zboží; u nároků na vrácení počíná
zaplacením přirážky. Promlčení se staví nebo
přetrhuje podle ustanovení § 71., odst. (2).

§ 61.
U z a v ř e n í s m l o u v y n á k l a d n í .

(1) Smlouva nákladní jest uzavřena, jakmile
výpravna přijala k přepravě zboží s nákladním
listem. Na znamení, že přijetí se stalo, budiž
na nákladní list vytištěno denní razítko
výpravny. Tímto razítkem budiž opatřen též
každý list podle § 56., odst. (5), nákladnímu
listu případně připojený.

(2) Razítko budiž potištěno ihned, jakmile
bylo zboží v nákladním listu zapsané v plném
počtu podáno a odesílatelem byly zaplaceny
obnosy, jež třeba předem zaplatiti; na po-
žádání odesílatelovo staniž se tak v jeho
přítomnosti.



(3) Razítkem opatřený nákladní list jest
důkazem nákladní smlouvy.

(4) U zboží zasílatelem naloženého jsou
údaje nákladního listu o úvaze a počtu kusů
toliko tehdy důkazem proti železnici, převá-
žila-li nebo přepočítala-li ony kusy a osvěd-
čila-li to v nákladním listu.

(5) Železnice jest povinna na požádání
odesílatelovo na duplikátu nákladního listu,
který jí zároveň s nákladním listem byl
předložen a který dlužno jakožto duplikát
označiti, potvrditi přijetí zboží a uvésti den,
kdy bylo k přepravě přijato. Vydání duplikátu
budiž na nákladním listu vytištěním razítka
osvědčeno.

(6) Duplikát nemá povahy nákladního
listu nebo listu skladního.

(7) U zboží nepodávaného v celých
vozových nákladech, může býti se souhlasem
odesílatelovým vydán na místě duplikátu
lístek přijímací, který má touž právní povahu
jako duplikát.

(8) K žádosti odesílatelově budiž přijetí
zboží též jiným způsobem potvrzeno, na
příklad vytištěním razítka pod zápis v knize
kvitanční nebo pod. Takové potvrzení nemá
povahy duplikátu nákladního listu.

§ 62.
O b a l a o z n a č e n í .

(1) Pokud povaha zboží toho vyžaduje,
musí zboží býti obalem bezpečně chráněno
před ztrátou, úbytkem nebo poškozením.



(2) Není-li tomu tak, může železnice
přijetí zboží odepříti nebo žádati, aby odesílatel
v nákladním listu uznal, že obal chybí nebo
jaké má vady. Bývá-li některým odesílatelem
na téže stanici podáváno zboží téhož druhu,
jež má obalu zapotřebí, nebalené nebo v obalu
o stejných vadách, může odesílatel jednou
pro vždy vydati prohlášení podle vzoru
přílohy F. V tomto případě budiž v nákladním
listu poukázáno na toto všeobecné prohlášení.

(3) Do jaké míry železnice ručí za škodu
vzešlou z vady obalu, v nákladním listu
uznané nebo zevně nepoznatelné, jest stano-
veno v §§ 84. a 86. Není-li zevně poznatelná
vada obalu v nákladním listu uznána, jest
železnice jen tehdy prosta ručení, jedná-li
odesílatel obmyslně.

(4) Mimo to musí býti obal takový, aby
zboží, nakládá-li železnice s ním řádně, ne-
mohlo způsobiti žádné škody. Jinak jest želez-
nice, přijme-li přes to zboží k přepravě, opráv-
něna žádati uznání v nákladním listu podle
odst. (2). Za škodu vzešlou z vad obalu takto
potvrzených nebo zevně nepoznatelných ručí
odesílatel toliko, jedná-li obmyslně.

(5) Železnice může žádati, aby drobné
zboží kusové (drobné železné výrobky nebo
pod.), jež přijímati a nakládati nelze bez
značné ztráty času, bylo svázáno nebo za-
baleno ve větší jednotky.

(6) Železnicím jest zůstaveno se schvále-
ním dozorčího úřadu tarifem vydati jednotné
předpisy o balení a nakládání zboží, jež ne-



náleží ke zboží v § 54., odst. (2) A, uvede-
nému, jež však pro své vlastnosti může způ-
sobiti za přepravy nepříjemnosti.

(7) Zboží kusové budiž označeno způso-
bem trvanlivým, zřetelným a záměnu vyluču-
jícím. Tato označení musí se shodovati s údaji
v nákladním listu. Starší označení (přepravní
značky železniční, přepravní značky poštovní
nebo jiné značky, jež mohou býti omylem
pokládány za přepravní značky železniční)
musí býti odstraněna.

(8) Železnice může žádati, aby zboží ku-
sové bylo odesílatelem trvanlivě označeno
jménem stanice určení, je-li to vzhledem
k povaze zboží beze zvláštních potíží možné.

§ 63.
P ř i j í m á n í .

(1) Železnice jest povinna přijímati zboží
k přepravě jen potud, pokud přeprava může
ihned nastati. Nastane-li potřeba, aby při-
jímání zásilek bylo zastaveno vůbec nebo pro
určité okresy zasílací nebo pro určité druhy
zboží, protože nutkavé důvody železničního
provozu nebo veřejný zájem nedopouštějí
okamžité přepravy, jest zapotřebí schválení
úřadu dozorčího.

(2) Zboží musí býti podáváno v služeb-
ních hodinách železnicí stanovených a vý-
věskem vyhlášených.

(3) V neděli a ve svátek není železnice
povinna nákladní zboží přijímati; rychlozboží



přijímati jest povinna, nepřekáží-li nic jeho
vyclení nebo řízení bernímu.

(4) Bylo-li přijetí zásilky, kterou má želez-
nice nakládati, odesílatelem tím zdržováno, že
nepodal ve 24 hodinách všechno k náklad-
nímu listu náležející zboží, nebo že nákladní
list pro nesprávnost nebo neúplnost nepřijatý
neodevzdal opravený ve 24 hodinách po za-
hájeném podávání, nebo že v případě záznamu
platebního obnosy dovozného a poplatky, jež
dlužno napřed zaplatiti, v téže lhůtě nezapravil,
může železnice za uložené zboží vybrati sklad-
né podle tarifů.

(5) Za přichystání vozů pro zboží, jež
odesílatel má nakládati, nutno žádati pro
určitý den a ohlásiti zboží, přibližnou jeho
váhu a stanici určení. Nelze-li vozy přichystati,
budiž o tom pokud možno objednateli podána
bezplatná zpráva. Nebyly-li vozy písemně při-
slíbené včas připraveny, má železnice nahraditi
objednateli útraty podání zboží, o něž se
marně pokoušel, nejméně však obnos pře-
držného od vozu za jeden den. Byla-li ob-
jednávka vozu odvolána teprve až když už
byl přichystán, leč ještě před uplynutím lhůty
nakládací [odst. (6)], má objednatel zaplatiti
poplatek tarifem stanovený, který však nesmí
převyšovati předržné od vozu za jeden den.
Byla-li objednávka odvolána až po uplynutí
lhůty nakládací, budiž zaplaceno předržné
podle tarifu. Při objednávce vozu může že-
leznice žádati jistotu ve výši uvedeného po-
platku.



(6) Naložení má odesílatel provésti z pra-
vidla v hodinách služebních; musí býti do-
končeno ve lhůtě, kterou železnice má vý-
věskem vyhlásiti. Byla-li lhůta překročena,
nebo nebyl-li nákladní list pro nesprávnost
nebo neúplnost nepřijatý ve lhůtě nakládací
odevzdán opravený, nebo nebyly-li v případě
záznamu platebního obnosy dovozného a po-
platky, jež dlužno předem zaplatiti předržné
od vozu podle tarifu. Za neděle a svátky
platí se předržné od vozu jen tehdy, uplynula-li
lhůta nakládací již o 2. hodině odpolední
předešlého dne. Následuje-li několik dnů ne-
dělních a svátečních po sobě, budiž předržné
vybráno toliko za jeden den. Překročí-li se
lhůta nakládací více než o 24 hodiny, může
železnice zboží vyložiti na útraty a nebezpe-
čenství odesílatelovo a vzíti je na sklad
nebo předati je speditérovi nebo veřejnému
skladišti.

(7) Lhůty v odst. (4) a (6) se staví v ne-
děli a o svátcích jakož i po dobu řízení cel-
ního, berního nebo policejního, pokud nebylo
odesílatelem zdržováno.

(8) Železnice může v místě staničním nebo
z míst sousedních sama přivážeti kusové
zboží za poplatek, který dlužno vývěskem
vyhlásiti, nebo zjednati k tomu povozníky.
Osoby k tomu používané považují se za
zřízence železnice ve smyslu § 5. Vozkové
mají svůj poplatkový tarif nositi u sebe a na
požádání jej předložiti.



(9) Odesílatelé mají na vůli, tohoto zařízení
používati nebo zboží sami si přivážeti nebo
dáti je jinými podnikateli přivážeti.

(10) K výpravě zboží může železnice zříditi
pobočné výpravny zboží.

(11) Železnice může v tarifu předepsati,
že sama nebo zvláštními podnikateli bude
prováděti překládání zboží, jež má ve stanici
zasílací z lodi přejíti bezprostředně na želez-
nici, za poplatky vyhlášené tarifem nebo vý-
věskem. Osoby k tomu používané považují
se za zřízence železnice ve smyslu § 5.

(12) O krácení lhůt nakládacích a o době,
po kterou skladné se neplatí, jakož i o zvýšení
předržného od vozu a skladného platí ob-
dobně předpisy § 80., odst. (8).

§ 64.
P ř e d b ě ž n é u l o ž e n í zboží.

(1) Zboží, jež nelze ihned přepraviti, má
železnice, pokud místnosti to dovolují, na
stvrzenku zatím vzíti v uschováni. Při tom
může si vyhraditi, že přijetí k přepravě na-
stane teprve, až přeprava bude možnou. Ode-
sílatel má své srozumění prohlásiti na náklad-
ním listu a na duplikátu je opakovati. V tomto
případě ručí železnice až do uzavření smlouvy
nákladní [§ 61., odst. (1)] podle zásad bez-
platného uschování. Uschování zboží rychle
zkáze podléhajícího a předmětů v § 54.,
odst. (2), uvedených může býti odepřeno.

(2) Přijme-li železnice zboží nákladů vo-
zových, jež nelze ihned přepraviti, přes to



k přepravě, jest se schválením dozorčího úřadu
oprávněna dohodnouti se s odesílatelem, že
počne lhůta dodací běžeti tím dnem, kdy
odeslání nastane. Odesílatel má své srozumění
prohlásiti na nákladním listu a na duplikátu
je opakovati. Železnice jest povinna dobu
odeslání vyznačiti v nákladním listu zvlášt-
ním razítkem a tuto dobu odesílateli ne-
prodleně oznámiti.

§ 65.
P ř e d p i s y celní, berní , p o l i c e j n í

a s t a t i s t i c k é .
(1) Odesílatel jest povinen přidati k ná-

kladnímu listu všechny průvodní papíry, jichž
jest třeba k splnění předpisů celních, berních
nebo policejních před dodáním zásilky pří-
jemci ; v nákladním listu buďtež tyto papíry
přesně označeny. Železnice není povinna
zkoumati průvodní papíry co do správnosti
a úplnosti. Odesílatel ručí železnici, pokud jí
nelze přičísti viny, za všechny důsledky vzešlé
z nepřiložení, nedostatku nebo nesprávnosti
papírů; jest též povinen zaplatiti za dobu
způsobeného tím zdržení přepravy, trvající
déle 48 hodin, skladné nebo předržné podle
tarifu.

(2) Předpisy celní, berní a policejní buďtež,
pokud zboží jest na cestě, splněny železnicí
za tarifní poplatky. Železnice může však tento
úkol na vlastní svou odpovědnost svěřiti spe-
ditérovy na útraty osoby k disposici opráv-
něné. V obou případech má železnice povin-
nosti speditéra.



(3) Navrhl-li odesílatel nějaký nepřípustný
nebo nemožný způsob vypravení, má želez-
nice opatřiti ono vypravení, jež uznává za
nejvýhodnější pro odesílatele. Odesílatel budiž
o tom zpraven.

(4) Odesílatel může v nákladním listu pro-
hlásiti, že chce sám nebo svým ohlášeným
zmocněncem zúčastniti se celního nebo ber-
ního projednání. K návrhu a za náhradu
útrat budiž odesílatel nebo jeho zmocněnec
spraven o tom, že zboží přibylo do stanice,
kde toto projednání se koná. Odesílatel nebo
jeho zmocněnec jest oprávněn podati o zboží
potřebných vysvětlení. Nejsou však oprávněni
ujmouti se držení zboží nebo je sami proclíti.

(5) Na stanici určení může příjemce ob-
starati projednání celní nebo berní, neustano-
vil-li odesílatel v nákladním listu jinak. Ne-
obstará-li toto projednání ani příjemce, ani
na základě prohlášení v nákladním listu, ode-
sílatel nebo třetí osoba, má opatřiti je želez-
nice; železnice může též na vlastní svou
odpovědnost pověřiti tímto úkolem speditéra
na útraty osoby oprávněné k disposici.

(6) Kdy jest třeba zásilce přidati stati-
stické papíry průvodní, stanoví dotyčné zá-
kony a nařízení.

§ 66.
P o u ž i t í vozů k r y t ý c h nebo

o t e v ř e n ý c h .
(1) Nebrání-li tomu ustanovení tohoto

řádu nebo předpisy celní, berní nebo poli-



cejní, nebo nutkavé příčiny provozní, jest
odesílatel oprávněn žádati v nákladním listu:

1. aby bylo přepraveno v krytých vozech
zboží, pro něž tarif určuje vozy otevřené;

2. aby bylo přepraveno v otevřených vo-
zech zboží, pro něž tarif určuje vozy kryté.

(2) V prvním případě může železnice
vybírati vyšší dovozné, jež v tarifu dlužno
stanoviti.

(3) Tarif má stanoviti, zda-li a za jakých
podmínek se pronajímají přikrývky pro ote-
vřené vozy.

§ 67.
Z p ů s o b a p o ř a d í p ř e p r a v y . C e s t a

p ř e p r a v n í .

(1) Podle toho, který vzor nákladního
listu byl zvolen, budiž zboží přepraveno buď
jako zboží nákladní nebo jako rychlozboží.
V tarifu může býti se schválením dozorčího
úřadu jednotně stanoveno, zda-li a za jakých
podmínek dlužno přijímati rychlozboží k uspí-
šené přepravě. (Uspíšené rychlozboží, zboží
rychlíkové).

(2) Odesílatel může v nákladním listu
předepsati cestu přepravní, kterou dlužno do-
držeti, pak celní nebo berní úřad pro celní
nebo berní řízení a tarify, jichž má býti po-
užito. V tomto případě však může železnice
vybírati dovozné na základě daných předpisů.
Železnice jest oprávněna, pro přepravu zá-
silky použíti jiné cesty nežli předepsané toliko
za těchto podmínek:



1. že celní nebo berní řízení jakož i pří-
padně potřebné policejní přezkoušení se
provede vždy ve stanicích odesílatelem ozna-
čených;

2. že se nepožaduje většího dovozného,
než toho, které by bylo musilo býti zapla-
ceno, kdyby byla železnice použila cesty
v nákladním listu označené;

3. že lhůta dodací není delší, než by byla
bývala, kdyby zásilka byla bývala přepravena
cestou, v nákladním listu označenou.

Zvolila-li stanice zasílací jinou cestu pře-
pravní, má o tom odesílateli podati zprávu.

(3) Není-li předpisů v odstavci (2) uve-
dených, má železnice u živých zvířat a u
rychlozboží použíti tarifu, který poskytuje
nejkratší lhůty dodací, a při stejné lhůtě do-
dací po různých cestách onoho tarifu, který
poskytuje nejlevnější sazby dovozného, u zboží
nákladního pak tarifu, který poskytuje nej-
levnější sazby dovozného, a při stejných
sazbách po různých cestách tarifu, který po-
skytuje nejkratší lhůty dodací.

(4) Neshoduji-li se předpisy o celním
nebo berním vypravení s danými předpisy
o cestě přepravní nebo s danými předpisy
tarifními, má železnice dbáti toliko předpisů
o celním nebo berním vypravení.

(5) Zboží budiž přepravováno v onom
pořadí, ve kterém bylo k přepravě přijato,
pokud nutkavé důvody železničního provozu
nebo zájem veřejný výjimky neospravedlňují.



Prohřešení se proti těmto předpisům zakládá
nárok na náhradu škody z toho vzešlé.

§ 68.
Výpočet d o v o z n é h o , p o p l a t k ů

a výdajů.

(1) Tarifní obnosy dovozného a poplatků,
tímto řádem nebo tarifem připuštěných, buďtež
železnicí do nákladního listu zapsány.

(2) Mimo tyto obnosy smí železnice účto-
vati toliko hotové výdaje, na př. jí zaplacené
dávky z vývozu, dovozu nebo průvozu, útraty
převozu, výdaje za nutné správky nebo za
jiné práce k zachování zboží. I tyto obnosy
buďtež v nákladním listu vyznačeny a k němu
přiloženy dotyčné doklady.

(3) Železnice jest oprávněna vybírati po-
platek (provisi) podle tarifu za hotové vý-
daje; vyjmuty jsou železnicí zaplacené povozné,
dovozné, poplatky a poštovné.

§ 69.
P l a c e n í d o v o z n é h o ,

(1) U zboží, které podle úsudku dráhy
zasílací rychle se kazí nebo jehož cena
dovozné nekryje, lze žádati, aby dovozné bylo
napřed zaplaceno. Železnice jest mimo to
oprávněna ohledně zásilek, jež mají býti
přepravovány za snížené sazby dovozného
(výjimečné tarify), v tarifu ustanoviti, má-li
dovozné býti zaplaceno při podání zboží
nebo má-li placení býti přikázáno příjemci.


